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Studentka předkládá velice promyšlenou a komplexně pojatou práci, jež pojednává o 

barvách ve francouzském jazyce, jejich etymologii a jejich semantice a namnoze poskytuje rovněž 

vhled kontrastivní a komparativní vzházející ze srovnání několika (často i mimoevropských) 

jazyků. 

Velice oceňujeme logickou výstavbu práce a členění na jednotlivé podkapitoly a úseky, 

jež umožňují velice přehlednou četbu postupující v logických krocích, velice positivně hodnotme 

rovněž i vzorkovnici barev, kterou studentka do své práce vetkla v dílčích komentářích. 

Do práce, jež představuje sama o sobě velice prospěšnou příručku pro pedagogy 

věnující se výuce francouzského jazyka tím, že přínáší odpovědi na všechny možné otázky spojené 

s lexikálním polem barev, studentka vložila náznak možného dalšího rozšíření, které by umožnilo 

výzkumy anketní. Navrhuje velice zajímavý dotazník (škoda, že jeho sestavení a jeho 

předpokládanou užitečnost v textu své práce nerozvádí více, ač jeho forma svědší o předchozí 

hluboké sémantické úvaze kontrastivní a komparativní), jímž by mohla být studována jazyková 

kompetence jak rodilých mluvčích tak i studentů cizinců. 

Jazyk práce je kultivovaný, což je pouze tu a tam nabouráváno jako dojem spíše 

drobnějšími nepřesnostmi morfologickými či syntaktickými. 

Otázky k obhajobě a další vyjádření , připomínky, náměty pro obhajobu práce: 
 

1) Jak by se dalo využít anketního výzkumu, k němuž v Annexes předkládáte nástroj – 
dotazník? 

2) Jakým způsobem by se vaše pozorování a analysy daly využí ve výuce FLE konkrétně? Mají 
vyučující možnost tuto lexikální kompetenci (terminologii) a tuto sémantickou kompetenci 



(konotace, fraseologie) nějakým snadným způsobem zahrnout do hodin francouzštiny? 
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